Reading The Greek New Testament

Week 154: Matthew 23:13-24:8

Notes on the Greek New Testament
Week 154 — Matthew 23:13-24:8

Day 766: Matthew 23:13-22

Verses 13-33

Cf. Luke 11:39-52. Matthew has seven woes
against the scribes and Pharisees rather than
the six in Luke. Hagner says that this is
"significant symbolism, pointing to a fulness
of corruption." He adds, "The first six woes
appear to be linked in pairs, with the seventh
serving as a climax: the first and second (vv
13—15) concern the effect of the scribes and
Pharisees on their disciples; the third and
fourth (vv 16-24) concern their teaching; the
fifth and sixth (vv 25-28) concern the problem
of externalism; the seventh the rejection of
those sent by God."

On the application of these woes, Hagner
comments, "There is today only one proper
Christian use of the woe sayings of this
pericope. It is found not primarily in the
application of the passage to the historical
Pharisees, and even less to modern Judaism as
a religion, but in the application of the passage
to members of the church. Hypocrisy is the
real enemy of this pericope, not the scribes, the
Pharisees, or the Jews. If, on the model of this
pericope, a bitter woe is to be pronounced
against anyone today, it must be directed
solely against hypocrisy in the church (cf. 1
Peter 2:1)."

glogpyouat enter, go in, come in
agmue  allow, tolerate

Verse 14

Most ancient MSS omit this verse. It would
appear to be an interpolation from Mk 12:40 or
Lk 20:47.

Verse 15

Oval VUly, YOOUUOTELS Kol PapLootol
vrokprtal, OtL mepLdyete TV Odhaooay
kal v Enpdv motfioal Eva wpoonivtoy,
kol Otav yévnTol TOLELTE adTOV VIOV
ye€vvng SLITAOTEPOV VUDV.

mePLOYw go around, travel over

Oalaooa, ng f sea

Enpog, a, ov dry

molfjoor  Verb, aor act infin 7ToLe®

elg, uwwa, €V one, a, an, single

mpooniutog, ov m proselyte (a convert to
Judaism)

otav when, whenever

vévntal  Verb, aor subj, 3 s yLvouat

veevva, ng f hell

duthotepog, a, ov twice as much, much
more (comp. of dLITAOVC)

Verse 16

Verse 13

Ovai Yulv, 68nyol Tvgplol ol Aéyovreg, Og
v dudon v T vad, ovdiv EoTiv: Og e
av duodon v Td xovo®d tol vaod dpeilel.

Ovai 8¢ vulv, yoouuatels kol @apLootol
vokpLtal, OtL Kheiete TV faoiietav TV
oVpavdV Eupoodev TV AvOpWITWV*
VUELS YOP OVK eloépye0be, 0VOE TOVG
elogpyoutvovg agiete eloehOelv.

ovatr  woe! how horrible it will be!

"The woe saying is a painful statement of
displeasure involving an implied judgment ...
hence it serves as the opposite of the beatitude.
Woe sayings are found elsewhere in Matthew
(11:21; 18:7; 24:19; 26:24), but the seven
woes of the present pericope form a distinctive
set (all are identical with the present formula
[cf. vv 15,23, 25,27, 29] except for v. 16).
Woe sayings are not uncommon in the OT,
and a piling up of a succession of woe oracles
is occasionally also found (cf. Isa 5:8-22 for a
series of six; Hab 2:6-20 for five)." Hagner.

o6dnyog, ov m guide, leader

TuepAog, M, ov blind

0¢ v whoever

ouoon  Verb, aor act subj, 3's duvvw and
ouvvulL swear, vow, make an oath

vaog, ov m temple, sanctuary

oVdév  Adjective, n nom & acc s 0VdELG,
ovdeuLo, oVdev  Nno one, nothing

¥ovoog, ov m gold, gold coin, gold
image

opethw  be bound or obligated

Verse 17

uwpol kal Tvgphot, tig yop uetCwv éotiv, 6
XOV0o0Og | 6 voog 6 ayLdoog tOv xovodv;

VIokpLINg, ov m hypocrite
kAeww shut, shut up, lock
gumpoobev  before, in front

uwpog, o, ov foolish

uelwv, ov greater, greatest
1N or

dywalw sanctify, make holy
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"The point is not that the Pharisees simply had
matters reversed but that an oath must in every
case be regarded as binding... The supposed
exceptions allowed by the Pharisees were
deceiving and as such were disallowed by
Jesus." Hagner.

KUUWVOV, OV n cummin (aromatic plant)

Cf. Lev 27:30; Deut 14:22-23 also Luke 11:42
and 18:12.

Verse 18

kat, Og dv oudon £v 1d Bvolootnpiw,
0VdEV £0TLV O &° Av Ouoom €v T dwPW
O €ndvw avtod opeilet.

agrkate  Verb, aor act indic, 2 pl dgunut
leave, forsake

Bapvutepog, o, ov more weighty, more
serious, more important

vouog, ov m law

"The context favours translating TnVv TLOTLV as
'faithfulness' rather than 'faith'." Hagner. Cf.
Mic 6:8.

Bvolaotnplov, ov n altar (of incense)
dwpov, ov n gift, offering
émovw prep with gen. on, upon

Verse 19

Toeloi, Tl Yoo uetCov, 1o ddpov 1§ 1O
Ovolaotiplov 1O GyLatov to ddEoV;

Many MSS read puwpot kot Tughol after the
pattern of v 17. Metzger comments, "No good
reason can be found to account for their
deletion if they had been original."

KoLolg, ewg f judgement, justice

¢\e0g, OV n mercy, compassion

motie, ewg f faith

£€deL  Verb, imperf indic, 3 s (impers) O¢L
impersonal verb it is necessary, must,
should, ought

molfjoar  Verb, aor act infin soLe®

KAKELVOG, M, O contraction of Kal £€KELVOC
and that one, and those

dgléval  Verb, pres act infin dgpunut

Verse 20

6 odv dudoag év 1@ Buolaotneim duvEL
&v a0T® Kal év oL Totg émdvw avtod:

oudoog  Verb, aor act ptc, mnom's OUVLW

Verse 21

kal O dudoag v T vad duvieL £v avtd
Kol €v T@® KoTolkoDvtL adTov:

katolkew live, inhabit

Verse 22

kol 6 dudoag €v T oVPavY OUVVEL €V TQ
Bpdvw 10D Be0D kal &v T® Kabnuévy
éndvo adTod.

There is nothing wrong with attention to the
minute details of the law — detailed obedience
is to be commended. "The trouble was that in
their concern that these small matters be
properly attended to, the Pharisees neglected
weightier matters that were much more
important. These more important duties were
made much more plain in Scripture than the
minutiae on which the Pharisees concentrated
their attention." Morris.

"His reasoning appears to be: If the Pharisees
wish to tithe even the smallest herbs, well and
good — let them, as long as they give attention
at the same time to the most important items of
the law, items that bear directly on the welfare
of others around them. Here Jesus strikingly
resembles the OT prophets." Hagner.

ovpavog, ov m heaven
Bpovog, ov m throne
kaBnuot  sit, sit down

Day 767: Matthew 23:23-26

Verse 23

Verse 24

o0dnyol Tugrot, ol dLvhiCovieg TOV
K@VOITO. THYV 8¢ KAUNAOV KOTOITIVOVTEC.

o6dnyog, ov m guide, leader
TuepAog, M, ov blind

|Ct. v.16.

Ovai VUtv, Yyoouuatelg kol daploaiol
vokprtal, 6Tl drmodekatodte TO NOVOOUOV
kal TO dvndov kal TO KOuLvov, Kai
agrkate ¢ fapvtepa 10D vouov, v
kotowv kol 1O £Aeog kal v oty Tadto
[62] £deL moufjoon kdkelva ur dgLévat.

OLALLw  strain out, filter out
kovo, orog m  gnat, mosquito

Such insects would have been considered
unclean, cf. Lev 11:23 — as also is the camel,
Lev 11:4!

| For opening phrase, see v.13

dmodekatow give a tenth, tithe
ndvoouov, ov n mint
dvnbov, ov n dill (a seasoning plant)

kouniog, ov m & f camel
koatamive  swallow, swallow up
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Verse 25

Ovai VUV, yoouuatels kol ®apLootol
vokprtal, 0Tl kabapilete 10 FEwbdev TOoh
TOTNELOV KAl ThHg TapoPidog, Eowbev 8¢
véuovowv €€ Gpmoyfig kai dkpaoiog.

koBoplLw cleanse, make clean

¢EwOev adv outside; to ¢. the outside

TOTNELOV, OV n  Cup

mopoig, wog f plate, dish

gowPev adv. within, inside

veww be full, be covered with

dpmayn, ng f greed, violence, robbery

dkpooua, ag f self-indulgence, lack of
self-control

Morris thinks this refers literally to what they
ate and drank, as GNB "full of what you have
obtained by violence and selfishness."

"These people ate and drank luxuriously things
which they secured by acts of violence and
wrong. What they put in their cups was
contaminated by the source from which it had
come, and it was useless to polish the outside
of the vessel, and so meet the demands of the
traditional law." Robinson.

Hagner thinks that Jesus is using the cup as a
picture of their persons.

Verse 26

®apLooie TVPAE, KaOGPLoOV TEDTOV TO
évtog oD motnpiov, Tva yévntal Kal to
£ktOg avToD kabopdv.

TVPAOG, M, OV  see v.24

kabdploov  Verb, aor act imperat, 2 s
koBapLlw

npwtov first, in the first place, first of all

évtog prep within; 1o €. whatis inside

vévntotr Verb, aor subj, 3 s yLvouol

éktog prep outside; 1o ¢. the outside

Many Mss (x BC L W /" TR lat sy™" co) add
kal Thig mopoPidog, perhaps influenced by
the words in the preceding verse. Omitting the
words are D @ f sy®. Despite the relatively
weak attestation of the shorter text, the UBS
editors favour it because of the instances
supporting the singular a¥ToV in the following
clause. In favour of the singular aytov are B
D 0 /" sy*; many Mss (x B* C L W TR sy™")
have the plural 00TV agreeing with an
immediately preceding reference to both the
cup and the dish (X lat mae lack any pronoun).

kabapog, o, ov pure, clean

"The Pharisees are being taught that their
method is all wrong. In the case of a person,
to concentrate on the outward does nothing for
the inward, whereas to make sure that the
inward is clean means that the outward will
also be clean. That follows inevitably."
Morris.

Day 768: Matthew 23:27-32

Verse 27

Oval YUV, YOoUUOTElS Kol PapLootol
vokprtal, OtL mapouordlete Tdgolg
KEKOVIOUEVOLS, OlTLveS EEmDEV uev
patvovial mpotol Eowbev 6 yéuovoLy
00TéwV vekpMV kol mdong drkabapoiog.

For opening phrase, see v.13

mopouorolw be like, resemble

TOOS, OV m grave, tomb

kekoviauévolg  Verb, perf pass ptc, m & n
dat pl koviaw whitewash

| The only other NT occurrence is in Acts 23:3.

otltiveg Pronoun, m nom pl 60TLS, NTLE, O
T who, which

¢Ewhev see v.25

@owvew  shine; midd. and pass. appear

wpaLog, o, ov beautiful, attractive,
pleasant

gowbev see v.25

YEU®W see v.25

ooteov, ov and 6oTovv, OV n bone

VvEKPOg, o, ov dead

dkobapora, ag f impurity, uncleanness

"People were not necessarily buried together in
cemeteries; isolated graves might be found in
all sorts of places. A grave might not be well
kept after a lapse of time... and the grave could
easily become inconspicuous. People not
familiar with the locality but passing through
on the way up to Jerusalem for a feast might
well accidentally make contact with such a
grave, and the contact would make them
ceremonially unclean (see Num 19:11-22 ...).
As help for such pilgrims (and others), tombs
were whitewashed on the fifteenth of the
month Adar, a month before Passover; the
tombs would then be conspicuous and anyone
passing through would be warned (see
Mishnah Ma'as Sh 5:1; Shegal 1:1 etc.), even
though they had little local knowledge. The
care with which such tombs were whitewashed
made them beautiful, but it did nothing for the
fact that inside such tombs were dead people's
bones and all uncleanness." Morris.
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Verse 28

oVtwg kol Vuelg EEwbdev uev qoiveode tolg
avOpwrorg dikatot, Eowbev 8¢ éote nueotol
vokploswg kal dvoulog.

Verse 32

kol Vuelg TANowoate 1O UETPoV TV
TATEPWY VUDV.

ovtwg adv. thus, in this way

dlkaLog, o, ov righteous

ueotog, mn, ov full

vokpLoLg, ewg f hypocrisy, pretence

dvouta, ag f wickedness, lawlessness,
sin

mAnpwoote Verb, aor act imperat, 2 pl
minpow fill, make full
UETPOV, OV n measure, quantity

This is seen particularly in the Pharisees
opposition to Jesus, the word made flesh, and
in their plots to kill him.

Despite their emphasis on detailed law-
keeping, inside they are lawless. They fail to
keep the heart of the matter — justice, mercy
and love. Cf. Mic 6:8.

Verse 29

Day 769: Matthew 23:33-39

Verse 33

OVl VUV, yoouuatels kol ®apLootol
vokprtal, OtL olkodouelte Tovg TAPOUg
TOV TEOPNTAOV KoL KOOUETTE TO UVNUETAL
TOV dLKatwv,

SpeLg yevvriuato £xLovdy, T QUuyNTE
Ao g kploewg Thg yedvvng;

opLeg, ewg m snake, serpent
yvevvnuo, Tog n  offspring
&xdva, ng f snake, viper

oikodouew build, build up, encourage
TAQOS, OV m see v.27

koouew adorn, decorate, put in order
uvnuelov, ov n grave, tomb, monument

Verse 30

kal Aéyete, El fjueba €v talg uépolg tdv
Totépwv MUV, ovk 6v fueda adTdv
KOLV@VOL &V T@® alpott TV TpoenTdv.

Cf. 3:7. "The whole expression means 'snakes
and sons of snakes'; the words and works of
the Pharisees of Jesus' day show their genuine
kinship with the vipers who had put the
prophets to death in earlier days." Morris.
"The application of this kind of language to
the representatives of Israel is shocking in the
highest degree." Hagner.

dv particle indicating contingency
kKoLvwvog, ov m partner, sharer
oipa, atog f blood

Verse 31

MHote poptvpelte favtole OtL viol éote TOV
POVEVOAVTWV TOVS TPOPNTAG.

@uynte Verb, aor act subj, 2 pl @evyw
flee, avoid

nwg how(?)

KkpoLolg, ewg f judgement, condemnation

veevva, ng f hell

Verses 34-36

Cf. Luke 11:49-51.

mote  so that, with the result that

uaptvpew bear witness, testify

govTog, £avtn, éoqvtov  reflexive pronoun,
himself, herself, itself

oveVOGVTWY  Verb, aor act ptc, gen pl
qovevw murder, put to death

Verse 34

Cf. Lk 11:47,48. Though they thought to align
themselves with the prophets yet their
hypocrisy, and their rejection of God's
message, is just such as the prophets
denounced. Hence in their maintenance of the
tombs of the prophets they are demonstrating
their solidarity with those who killed them, not
with the prophets themselves. "No rejection of
God's messengers is more grievous than the
Pharisees' rejection of God's supreme
messenger, Jesus." Hagner. Cf. Matt 21:35-
39.

L tolT1o 1oV Eyw ATOOTEMA® TEOS VUG
TEOPNTOC KoL 0OPOVS KAl YOUUUOTENS" €€
aVTOV ATOKTEVETTE KAl OTAVPWOETE, KOl
€€ aVTAV LOOTLYWOETE £V TALS CUVOYWYATS
VUDV Kol duwEete Ao TOAews elg TOMLY*

dLa. ToVTo here probably 'accordingly’ or 'in
keeping with this.'

dmooteMw  send, send out
00Qog, M, OV Wwise

"Given the future tenses that follow,
TEOPNTOC KOL 0OPOVS KAl YOUUUOTETS must
refer to Christian "prophets and wise men and
scribes' (the model of the sending of God’s
messengers and their rejection is, to be sure,
the same as in the OT; cf. Jer 7:25-26; 25:4
among many passages). In view are those 'sent’
by Jesus to carry on his work, that is, his
‘apostles' and their associates, the leadership of
the new community." Hagner.
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YOOUUOTEVS, EWS m  Scribe, expert in
Jewish law, scholar

dmoktevelte  Verb, fut act indic, 2 pl
amoktewvw  Kill, put to death

oTavpow - crucify

uootiyow beat with a whip

Jlwkw persecute, pursue

moALlg, ewg f city, town

Verse 35

Smog N0 dge Vudg oy alpa Stkolov
gkyuvvouevov £ml thg viig dmd tod
otpotog ABeh tol dikaiov Ewg Tod
otpotog Zayapiov viod Bapayiov, Ov
g¢gpovevoate uetatv 1od vaod kol tod
Buolaotnpiov.

omweg (or Omwg dv) that, in order that

"There is a difficulty in that in 2 Chronicles
Zechariah is said to be the son of Jehoiada;
therefore a number of other Zechariahs have
been suggested. But none of them has any
plausibility. It seems better to think of this
Zechariah as being named from his
grandfather rather than his father. That this
was sometimes done is clear from the fact that
the prophet Zechariah is called 'the son of
Berachiah, son of Iddo' in Zechariah 1:1, but
the same man is also named from his
grandfather; he is 'the son of Iddo' in Ezra
6:14. Apparently the same procedure is
followed n the case of the Zechariah of this
passage also." Morris. Another view is that
Jehoiada also had the name Barachiah (Luther,
Lenski, Ryle).

"Indicates that the divine purpose will be
worked out in and through this human
rejection of God's messengers." Morris.

Verse 36

olua, atog f see v.30

OlKaLOG, 0, OV see v.28

ékyew and ékyvvve pour out, shed
(blood)

aunv Aéyw vutv, fiEer tadta wdvta &l v
YEVEAV TAVTNV.

"Through the ages God has sent his prophets,
sages, and the like, and he will continue this
through the ministry of the apostles and other
Spirit-led people in the church. But the high
point of it all is in the sending of his Son. This
means that those who reject him will be guilty
of an especially serious sin; this is the climax
of all the opposition to the messengers of
God." Morris.

NKkw come
vevea, og f generation, age

Verses 37-39

Cf. Luke 13:34-35.

Verse 37

Bopoylog, ov m Barachiah

povevw see v.31

uetoEv prep with gen between

vaog, ov m temple, sanctuary, inner part
of Jewish Temple

BvolaotnpLov, ov n altar (of incense)

"Tepovooiu "Tepovooliu, 1 drokteivovoa
TOVG TTPOPNTOS Kol ABoforodoa Tovg
ATEOTAAMUEVOVC TTOOC AVTHY, TOOGKLS

N0é o0 Emovvayayely 0 Tékva oov, OV
IOV Bpvig Emouvdyel Td voooia avThg
VO TS TTEPLVYAC, Kol oVk f0ehjoaTe.

This would appear to be the death recorded in
2 Chron 24:20,21. Thus Jesus is citing the
first and last of such recorded deaths in the
Hebrew Bible (in which 2 Chronicles is the
last book).

"In the opening of the lament, the poignant
repetition 'Jerusalem, Jerusalem' is directed
primarily to the inhabitants of Jerusalem (cf.
Luke 19:41-44), represented especially by the
religious leadership criticized earlier in the
chapter. By extension the lament may point
also to Jerusalem as representative of the
Jewish nation." Hagner.

AITOKTELV® see v.34
MBopoiew stone, throw stones at

Cf. 21:35. "The present participle points not
to an occasional aberration, but to the
continuing practice." Motris.

moooklg adv how often?

Behw  wish, will

gmwovvayoyety  Verb, 2nd aor act infin
g¢movvayw gather, gather together

"Jesus' longing can only belong to Israel's
Saviour, not to one of her prophets." Carson.

Tekvov, ov n child
TOOTOG, OV m way, manner; 6v 1. inthe
same way as, as, like
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opvic, bog f hen
vooolov, ov n young bird (pl brood)
nTepvE, vyog f wing

"The image of a mothering bird who gathers
her young under her wings suggests such
things as security, nurture, and well-being (cf.
Ruth 2:12; Pss 17:8; 36:7; Isa 31:5 among
many OT examples). It points to the
experience of fulfillment and salvation."
Hagner.

"When matters got serious they did not will to
seek the shelter that he offered them. They
preferred to send him to the cross." Morris.

dptL now, at the present
emg Gv until

gvloyew speak well of, bless
OVouo, TOg n name

Morris argues that it is best to take these words
as referring to some future happening, "an
eschatological reality. When the final
kingdom is set up in all its glory."

Verse 38

Day 770: Matthew 24:1-8

Chapter 24 — Overview

150V dptetar Vulv 6 oikog VUGV FpNuog.

aguue  leave, forsake

"6 otkog VUGV refers in the first instance to
the temple (for 'house' meaning the temple, cf.
1 Kgs 9:7-8; Isa 64:10-11; Jer 12:7) as the
center of the people’s religious faith but may
also allude to the city (cf. Tob 14:4) and the
nation, i.e., the people themselves. The
statement is based on OT models (see esp. Jer
22:5 [cf. Jer 12:7], with its references to the
house becoming a 'desolation'; LXX uses the
cognate noun £pNUwOoLY). The passive verb
ALeTal ... both connotes abandonment by
God and alludes to the future destruction of the
temple. Very similar language occurs in
Ezekiel anticipating the destruction of the first
temple (e.g., Ezek 8:6, 12; 9:3, 9; 11:23; cf.
Bar 4:12). The destruction of Jerusalem and
the temple becomes a major subject in the
discourse that follows (cf. 24:2, 15; Acts
6:14)." Hagner.

¢onuog, ov f desert; also épvuog, ov adj
deserted, uninhabited, desolate

"That it is desolate means more than that there
is widespread desolation; it means that God
has forsaken it. He no longer dwells with a
people who persistently refused him." Morris.

A few MSS (B L sy® sa bo™) omit £pnuog
perhaps through the influence of the parallel in
Luke 13:35 or because the word was thought
redundant following dietat. It is possible,
but less likely, that ¢pnuog was added to
produce agreement with Jer 22:5; the external
evidence overwhelmingly supports the
presence of the word.

For this chapter, cf. Mark 13 and Luke 21.
Carson argues that the discourse in this chapter
refers to the entire period from the first to the
second advent; the whole of this period is one
of tribulation and of evangelism (vv.4-14).
But within this period, there is one particular
time of distress, or birth pang, which is of
peculiar severity. This is the fall of Jerusalem
which is the subject of vv 15-21.

In v.22, these days, refers not to the fall of
Jerusalem, but to the greater time of distress.
It cannot easily be made to refer to the fall of
the temple since Christians escaped from this
and did not suffer great hardship. Verses 22-
31 look forward to Christ's second coming.

In verse 33 Jesus is pictured standing at the
door. The fall of Jerusalem is the last
eschatalogical sign before Christ's coming.
Hence it is this same generation (or age) which
will witness that coming (v.34).

Morris speaks about the "theological unity
between the two judgements," namely the fall
of Jerusalem and the last judgement. France
takes verses 1-35 to apply to the judgement on
Jerusalem and verses 36-51 to apply to the
parousia. J Marcellus Kik takes verse 34 as
the point of division: everything up to that
point he sees as referring to the generation that
heard Jesus speak and everything after this
verse to the second coming. Morris says that it
is doubtful whether the chapter can be divided
up quite so neatly and refers to Carson as
providing a useful analysis of the problem.

Verse 39

AMyw yop DUy, o0 unf pe tonte dste dott
gwg Ov elmnte, Evhoynuévog 6 ¢pyduevog
év dvoéuatt kvptov.

idnte  Verb, aor act subj Opoaw see
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Hagner highlights the contrast between
Matthew 24 and apocalyptic writings, saying,
"The discourse does not attempt to provide a
timetable for the end time. Information
concerning the time of the parousia is
conspicuously absent, denied even to
Matthew’s central figure, the Son of Man
himself (24:36). Indeed, the thrust of the
material is in quite another direction. The
discourse does not intend to inflame the
expectation of an imminent end, or even a
predictable end. If anything, it cools such
ideas. Tribulations that might have been
thought to indicate an imminent end are
described as 'but the beginning of the birth
pangs' (24:8). All that is assured in the
discourse is the fact of the end. The time is
deliberately left indeterminate, thus focusing
on the need to be ready at any time.
Consequently, the discourse retains its
relevance in every Christian generation. It is
addressed as much to the church as to the
disciples. The one exception to this general
indeterminacy is the significant time marker
'immediately’ (e00ewc) of v. 29, a redactional
insertion of the evangelist, which along with
the redaction of the disciples’ question in v. 3
clearly indicates that the evangelist shared the
undoubtedly common view that the destruction
of Jerusalem and the temple would mean the
end of the age and the coming of the Son of
Man."

Verse 2

6 8¢ dokpLdeic elmev avtole, OV PAémeTe
tadta avre; dunv Aéyw duly, ov un
Gpedf ®de AiBog &l AiBov Og ov
kaTaAvOfoeToL.

dmokplBeig  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvouar answer, reply, say

fretw see, look, be able to see

A@edfi  Verb, aor pass subj, 3 s dgunul
leave

®de adv here, in this place

MBog, ov m stone, precious stone

katahvbioetal  Verb, fut pass indic, 3 s
katalvw destroy, tear down

"Jesus is making clear that, while the temple
was undoubtedly a wonderful building, the
disciples should not be beguiled by its beauty.
What matters is that God's people should live
godly lives. When they do not, disaster in
some form is inevitable. For the Jews that
was going to include the destruction of their
beautiful place of worship." Morris.

"This prophecy will later, in distorted form, be
directed against Jesus by his opponents (cf.
26:61; 27:40)." Hagner.

Verse 3

Verse 1

KaOnuévov 8¢ avtod £mi 1o Opovg TdV
"Ehaudv poofikbov avtd ol nabntal kote
idtav Aéyovieg, Eime fuiv mdte tadta
gotan, kal ti 10 onuetov tfig ofig
TOPOVOLOC Kol ovvTeletag ToD aldvog.

Kai €Eehbwv 6 "Incodg dmrod tod epod
£7TOPEVETO, Kal mPoofilbov ol nodntai
ovtod émdet€al avtd Tdg oikodouds Tod
tepod-

koOnuot — sit, sit down, live
0pog, ovg n mountain, hill
éhara, ag f olive tree

Cf. Zech 14:4.

£E€eMOwv  Verb, aor act ptc, nom m s
£Egpyouat

tepov, ov n temple, temple precincts

TTOPEVOUOL QO

npoofiMBov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
TPOOEPYOUNL come or go to, approach

uobnng, ov m disciple

¢mdelEaL  Verb, aor act infin €midelkvop
show, point out

otkodoun, ng f building, structure

tpoofilfov  see v.1

idLog, 0, ov one's own; Kot LoV
privately

ndte  interrog adv. when?

gotar  Verb, fut indic, 2's eluL

onuewov, ov n miraculous sign, sign

00¢g, Omn, 0OV possessive adj. your, yours

mapovola, og f coming, arrival, presence

ovvielela, og f end, completion

alwv, alwvog m age, world order

Herod's temple was a remarkably beautiful
building with overlays of white marble and of
gold.

The disciples' question indicates that Jesus had
spoken more about eschatology than is
recorded in the Gospels. It also indicates that
the disciples thought that what Jesus had said
of the destruction of the temple must be
connected with his return and the end of the
age. In their minds it is a single question, but
in reality it demands a complex answer.

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 154: Page 7




Reading The Greek New Testament

Week 154: Matthew 23:13-24:8

Verse 4

kol dmokpdelg 6 "Inoodg elmev avtolc,
BMémete un Tig vubg whavion:

Verse 7

dmokpdeilc  see v.2
mhovaw lead astray, mislead, deceive

gyepbioetal yap £0vog émi £€0vog kol
Baoiheio €l faotkelav, kai éoovtal Aol
kol ogLopol katd témovg:

A warning against eschatalogical speculations
or readings of events that can so easily
deceive.

Verse 5

soAlol yap €hevoovtar £l T@ Ovouati
nwov Aéyovtee, "Eym eipt 6 XpLotdg, Kai
TOMAOVG TTAAVIICOVOLY.

gyelpw  raise

¢0vog, ovg n nation, people
Baothela, ag f kingdom
g¢oovtal  Verb, fut indic, 3 pl eiul
Muog, ov m & f famine, hunger
0eLoMog, ov m earthquake
Tomog, ov m place

Verse 8

géhevooviol  Verb, fut midd dep indic, 3 pl

£0oUOL
OVoud, T0OS n name

Verse 6

mavro 0t tadta Gy MIvov.

apyn, ng f beginning
®dwv, wog f birth-pains, suffering

ueAljoete 8¢ dkovely ToAéuovg kol dkodg
molépwv: O6pdte, un Opoelobe: del yop
vevéoOal, dlke olitw éotiv TO TéhoC.

uelMw (before an infin) be going, be
about, be destined

TTOAEWOG, OV m war, battle, strife, conflict

dkon, ng f report, news

Opow see; intrans make sure, see to it

Bpoelobe Verb, pres pass imperat, 2 pl
Bpoeoual be alarmed or startled

oeL impersonal verb it is necessary, must

Implies that God is in control and that even in
this he is working out his purposes.

"The signs point to and warn of the reality of
future judgment, but not its time. Despite the
emphasis of this passage, well-meaning but
misled and misleading teachers have not
resisted the temptation to interpret
contemporary catastrophes as indicators of the
imminence of the end. The apostle Paul had
already to guard against this problem (2 Thess
2:2-3). 'The godly are always prone to think
that evils have reached their utmost limit'
(Bengel). Things that may for the moment
look out of control are nevertheless within
God’s purposes and providence. The time of
the end is in God’s hands alone." Hagner.

Some MSS add mavta before yeveoBat (so
also TR), others add Tavta. The simple d¢eL
yap yeveoOal is to be preferred.

ovntw not yet
TeAOg, ovg n end

It is dangerous to argue from dramatic
happenings that 'the end is nigh'.

"The eschatological discourse, given in
response to the disciples’ question, begins with
the assertion that the world will yet experience
much trouble before the coming of the final or
eschatological judgment. The effect of this
emphasis, although left implicit, is to make
possible a separation of the destruction of the
temple from the experiencing of the end of the
age. In connection with the troubles to be
experienced, messianic claimants will appear.
But none of them is the Messiah; it is not yet
the end of the age. This emphasis occurs
repeatedly in this chapter as a kind of leitmotif
(cf. vv 11, 23-36)." Hagner.
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